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(c) where the expenses are property and 
casualty insurance expenses, such 
expenses shall be assessed against each 
company against whom an assessment 
may be made in the same proportion 5 
that that company’s net premiums 
during the last preceding calendar year 
from policies, other than policies of acci­
dent and sickness insurance, life insur­
ance, mortgage insurance and special 10 
insurance, bear to the total net premi­
ums of all such companies from policies 
other than policies of accident and sick­
ness insurance, life insurance, mortgage 
insurance and special insurance.

semblables ont tirées de leurs polices 
d’assurance-vie au cours de la même 
année civile; et
c) dans le cas de frais d’assurance sur 
les biens et les risques divers, ces frais 5 
sont cotisés, à l’égard de chaque compa­
gnie à l’égard de laquelle une cotisation 
peut être faite, dans un rapport égal au 
rapport entre les primes nettes que cette 
compagnie a, au cours de l’année civile 10 
précédente, tirées de ses polices d’assu­
rance autres que ses polices d’assurance 
contre les accidents et la maladie, ses 
polices d’assurance-vie, ses polices d’as­
surance hypothécaire et ses polices d’as-15 
surance spéciale, et le total des primes 
nettes que toutes les compagnies sem­
blables ont, au cours de cette même 
année civile, tirées de leurs polices d’as­
surance autres que leurs polices d’assu- 20 
rance contre les accidents et la maladie, 
leurs polices d’assurance-vie, leurs poli­
ces d’assurance hypothécaire et leurs 
polices d’assurance spéciale.
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(5) Dans les cas où les frais visés au 25 imputation des
frais
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(5) With respect to expenses described 
in subsection (1) that are mortgage insur­
ance expenses and special insurance 
expenses, such expenses shall be charged
to and paid by the company in respect of 20 
which they were incurred, or where that 
company is being wound-up, such expenses 
are deemed to be costs of liquidation 
within the meaning of paragraph 
162(l)(a) of the Winding-up Act.

(6) The Governor in Council may, in 
respect of any class of insurance, after 
taking into account the nature of the in­
surance, the class or classes of persons 
insured under policies of that class of in- 30 
surance and the number of companies 
transacting that class of insurance, desig­
nate the class of insurance to be special 
insurance for the purposes of this section.

paragraphe (1) sont des frais d’assurance 
hypothécaires ou d’assurance spéciale, ces 
frais sont imputés à la compagnie à l’égard 
de laquelle ils ont été encourus et sont 
payés par celle-ci; lorsque la compagnie est 30 
en cours de liquidation ces frais sont répu­
tés être des frais de liquidation au sens de 
l’alinéa 162(l)a) de la Loi sur les 
liquidations.25

(6) Le gouverneur en conseil peut dési-35 Désignation
' , . d assurancegner une classe d assurance comme étant 

une assurance spéciale pour l’application 
du présent article et à cette fin, il tient 
compte de la nature de l’assurance, de la 
catégorie ou des catégories de personnes 40 
assurées aux termes de polices appartenant 
à cette classe d’assurance, de même que du 
nombre de compagnies exerçant cette 
classe d’assurance.

(7) Dans tous les cas où le surintendant 45 Abandon du 
abandonne le contrôle de l’actif d’une 
compagnie ou le contrôle d’une compagnie 
conformément au paragraphe 52(4), il
peut, par directive, prévoir que la compa­
gnie est responsable pour l’ensemble ou 50
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(7) In any case where the Superintend- 35 
ent relinquishes control of the assets of a 
company or control of a company pursuant 
to subsection 52(4), the Superintendent 
may direct that the company shall be 
liable for repayment of all or part of the 40
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